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TPYJHOIII HEPEKJIAAY NIOCTMOAEPHICTCBKOI'O XYIOXKHbOI'O TBOPY

Cmamms npucesiuena ananizy I1eKCUKO-CImuiicmudHux mpyoHowie nepekiady nocmmooepHicmcbKo20 Xy00ICHbO-
20 meopy. Aemopka HasoOuMb NPUKIAOU GILACHO20 NEPEKIady 0esKUX Ppacmermie nOCMMOOEPHICMCLKUX ONOBIOAHb
ma nioKpecaioe HeoOXIOHICNG 3HAHHA MeOPEeMUUH020 NIOIPYHNIA NOCIMOOEPHICICLKO20 MEeKCMY OJid NepeKiadad.

Knrwowuoei cnoea: nocmmooepuicmcokuti mexcm, J1eKCUKO-CIMUNICMUYHI 0COOIUBOCTI, HENTHIUHUIL NEeKCM.

Hannas cmamvs noceéawena aHaiusy J1eKCuKo-CIMUnUCmu4eckux mpyoHocmell, KOMopble B03HUKAIOM Npu ne-
pesooe NOCMMOOEPHUCTICKO20 XYOOICECMBEHHO20 MeKCma. Aemop npusooum npumepsl coOCMBEHHO20 Nnepesodd
HEKOMOpbIX (ppazmeHmos nocmmoOepHUCHCKUX Npou3eeoeHull U nooyeprusaem HeooXooumocmy meopemuieckux
SHAHULL 0 NOCMPOEHUY NOCMMOOEPHUCICKO20 MeKCMa 05t NepegoOYUKA.

Knroueswie cnosa: nocmmooepHucmekuil mekcm, 1eKCUKO-CIMUIUCIUYECKUe 0COOEHHOCMU, HeTUHEHbITL MeKCM.

The article deals with the peculiarities of postmodernist texts translation. The author gives examples of her own
translation of some postmodernist texts. The article stresses that it is very important for the translator of postmodernist
texts to know the theoretical background of postmodernism.

Key words: postmodernist text, lexical and stylistic peculiarities, nonlinear text.

Cepennna XX cT. XapaKTepu3yeThcst OypXIMBUM PO3BUTKOM TEOpil Ta MPaKTUKH repekiany. Ha nanomy erami Bxke
He BUHMKAE MUTAHHA, Y1 Ma€ HayKa Ipo MEepeKIIaj paBo Ha iCHYBaHHS K CaMOCTIiHa raiy3b, BXe copMOBaHi IeB-
Hi HAPSIMKA JOCITIKEHB (ICTOPIisI IepeKIIay, 3arajJbHa Teopis, KPUTHKA MepeKiIary, MeTOIUKA epeKiIary, TOIIO).
CTaHOBJICHHS «TPAHCIAMIMHOI JTIHTBICTUKM TIOB S3aHO 3 iIMEHAMH BHIATHUX 3apyOiKHUX 1 BITYM3HSHUX JHTBIC-
tiB: I'.€rep, O.Kane, [x.Kerdopa, FO.Haiina, JI.bapxynapos, S.Perkep, A.@emopos, O.IIseiinep, B.Komiccapos,
JI.JTatumies, €.bpeyc, O.®inkens, M.Punbebkuii, O.Kynmziu, C.Kosrautok, B.Konrinos, P.3opisuak, O.["aiiniuepy,
I'.Mipam Ta iH. AJie B JOCIIDKEHHSX 3 MEPEKIIaI03HABCTRA 1 I0CI 3aJIUIIA€ThCsI 0araTto He 0 KiHIlL BUBYCHHX (hak-
TOPIB, OZIHUM 3 SIKHX € MMMTaHHs JIEKCUYHHX 1 CTHIIICTHYHUX TpaHchopMalliil B rpoueci nepexnany. [lepeknanaubknit
inTepec 10 TBopiB JI. BapTenma BUKIMKaHUIT THM, 10 el MMCbMEHHHUK BBaXKAETHCS KIIACUKOM IIOCTMOJICPHI3MY, OJ1-
HOTO 3 HaSICKPaBIMINX SBUII KYJIBTYpH, JiTeparypu i MuctentBa XX cT. CaMe TOMY JIOBOJI aKkmyaibHUM BATAETHCS
IIUTaHHS PO3POOKH METOJIB YKPaiHCBKOTO XyI0KHBOTO MEPEKIay.

O0’€eKT H0CTiIIKEHHST — XYJJ0XKHI OIOBIIaHHSI aMEPUKAHCHKOT'O ITMCbMEHHUKa-11ocT™MoiepHicTa JloHanbaa bap-
Tenma.

IIpeamer anaizy — JEKCHKO-CTIIIICTHYHI 0COOJIMBOCTI MEPEKIIAIy MOCTMOIEPHICTCHKOTO XYJ0)KHBOTO TBOPY.

Mera craTTi — npoaHai3yBaTH TPYJIHOLII HEePeKiIaay MOCTMOACPHICTCHKOIO XYA0KHBOIO TBOPY Ha MPUKIIAIi
YKpalHCHKHX MepekiaaiB omoBigans J{. bapremmva.

Ha ngymky Bimomoro teopetnka moctMonepHisMy H. b. ManpkoBCbKOi [1] aMepHKaHCHKY ITOCTMOAEPHICTCHKY
JITepaTypy, 3a BCi€l il pi3HOMAHITHOCTI, Bipi3HsIE MEPEHECEHHS YBAry 3 €MiCTEMOJIOTTYHOI TPOOJECMAaTHKHU, THITOBOT
JUISL MOJIEPHI3MY, Ha OHTOJIOTTYHHH CTaTyC TEKCTY SIK IIOCEPETHUKA MI>K MIMCbMEHHUKOM 1 YuTa4eM. Y 3B’S3KYy 3 IIUM
KOXKEH TEKCT MOKE TPAaKTyBaTHCS K OCOOJMBHII JKaHp, IO CBIIYHUTH NMPO MEPCOHATICTCHKUN XapakTep TBOPYOTO
KOHTAKTy IIMCBMEHHHKA 3 ayIUTOPIEIO.

Criermdika mepekiaay mocTMOIEPHICTCHKOTO TEKCTY 0a3y€eThCs Ha «BUTBHOMY, iIrpOBOMY, ipOHIYHOMY CTaBJICHHI
JI0 TEKCTY, IKAH TePeKIafaoTh JOBITFHUMH TpaHCHOPMAIisIMH, CTBOPEHUMH (haHTA31HHUMH MOBHIMH KOHCTPYKIIi-
sIMH, MO3aiKko10 Heostoriamie» [1, c. 188]. TBopuuii cTaryc aBTopa OPUriHAIBLHOIO TEKCTY 1 MepeKanada mpu oMY
3piBHIOIOTECS. IM’s1 [loHanpaa baprenma, BiJoMOro aMepUKaHCHKOTO MUCbMEHHUKA-IIOCTMOJIEPHICTa, JTABHO BBIMH-
IIJIO /IO aHTOJIOTiH Cy4acHOT aMepHKaHChKOT Mpo3u XX CTOMNITTS, @ HOTro TBOPUMIi TOPOOOK € IMTPEAMETOM IPYHTOBHHX
JoCIiKeHs y JiteparyposHasctsi (. Onapimk, JI. Foppon, 1. KninkosiT).

Honamsn baprenm (Donald Barthelme, 1931-1989) HAPOJIBCA Y Oimanensdii, y pO,Z[I/IHi apxitekropa (i me, ode-
BUJTHO, B1IOMIIOCS Ha HOTO XY IOKHBOMY cBiTOOAYEHHI), Blec y XBIOCTOHI, 111 B IIKOJI I104aB MUCATH, TPOJIOBYKYBaB
e 3aHSTTS 1 B yHu;epcheTl 1 Mi3HilIe, TOBEPHYBILUCH 13 apMiiickkoi ciryx0u B Snowii Ta Kopei. Jleskuit yac micis
3akiH4YeHHs yHiBepcutery JloHanba baprenm mpalfoBaB IUPEKTOPOM My3€l0 Cy4acHOTO MHUCTENTBA B XbIOCTOHI, B
1957-1961 pp. Bugasae «University of Houston Forumy», «Location». Ik BugaBenp 4ntaB qyxe OaraTto IikaBoi Jrite-
parypw, 30kpema, I'ecce, bemutoy, Caprpa, xoua HiMenbKi MUTLI OyJiu oMy HikaBimn 3a GpaHIly3bKUX; APYKyBaBCs
y HeBeNMKHUX xKypHanax. ¥ 1962 p. JI. baprenm nepeiimokae 10 Hero-Mopka i mounHae apyKyBaTics y BizoMomy
xypHaii «Hero-Mopkepy, y po3aini «Talk of the Towny. Came TyT 3’ IBIAIOTBCS HOTO «(hparMeHT.

dparMeHTapHICTh CTa€ MPUHIMIIOBOIO MO3UIi€I0 aBTOpa. OCHOBHUM METOJIOM IO€HAHHS (DPArMEHTIB y MHCh-
MEHHHUKA € KOJIaX, SIKH KOPUTYETHCSI CKOpIIIEe HE acoLialisiMU IIEPCOHAXIB, a CIOPPEATICTUUHUMH TIPHHIUIIAMH,
ABTOPCHKUM OaueHHSM 1 BIUyTTsIM peanbHocTi («S 1 mic Menanbm», «Ckisina ropay, «IloBiTpsiHa Kyns», «Beuip-
Ka»). J{o Toro x, JI. BapTenM cBiJoMO KOHCTPYFO€ MPO3Y 3i CIIOBECHOTO CMITTS, LITAMIIIB, 3a5JI0)KEHUX CTEPEOTHIIIB,
KaHIIEIAPU3MIB, CIIOBOCIIONYYEHB, 1[0 BTPATIUIN IEPBUHHUHN CMIICT i (aKTHIHO BXKE HE 34aTHI Mock o3HavaTH. Came
Yyepes3 CIOBECHY TKaHHHY MICBMEHHHKY 1 BAAETHCS MOKa3aTh OE3TTy3IiCTh 1 0€33MiCTOBHICTH TAKOTO 3BHYHOTO IIO-
JICHHOT'O YKHTTsI, TT00YI0BAaHOT'O KOJIUCh Ha MPHHIKII «37I0POBOTO TIIy3/y», a Terep Horo mo30asieHoro. 31e01IbIo-
TO II€ 1 € «TiJI0» 0TO0 OIOBiIaHb, BUAAaHUX y 30ipkax «IloBepraiirecs, nokrope, Kamtirapi!» (1964); «HeBumonHi ai-
SIHHSL, HenpupoHi BUnHKM» (1968); «Borui mictay (1970); i, HapermTi, Maibke migcymkoBa «lllicTaecar onoBiganb
(1981), oo 6e3yMOBHO, CTalll CBOEPITHOIO (eHOMeHooTier0 AMepuku 60-70 X pp.
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V¥ tBOpax /1. Baprenm obupae MeTon Takoro cobi CHHTE3y Pi3HOMAHITHHX CTWIIB (BUCOKOTO, HU3BKOTO, MEIIO-
JpaMaTHYHOro, OYpJIeCKHOr0) 1 npuifomMiB onoBiai. ExcriepuMeHTH, SKi MHCbMEHHHUK MPOBOAMTH 3 (JOPMOIO Or10-
BiJll, MalOTh Ha METI, Yy MEpIIy 4Yepry, 3MIHUTH ONOBiAaJbHUI AucKypc. [liqMiHa KOHTEKCTY, NOPYILIEHHS JIOTTYHOT
3B’SI3HOCTI, IITICHOCTI JAUCKYpCY MPHU3BOJIUTH J0 CTBOPEHHS HOBOTO, BUIBHOTO BiJl 3arajlbHOBHU3HAYCHUX MPABHUI i
HACTAaHOB XYI0KHBOT'O TEKCTY.

Cami TeKcTH MOXYTh MaTH (popMy JFcTa, K, HAMpUKIaz, B omoBiganHi «[lickoBa monuHa» («The Sandmany,
1976). Tyt aBTOp HAMAaraeThCs MOSCHUTH, YOMY BiH MOTO/PKYETHCS 13 PIIIEHHSIM CBO€E] OAPYTH MPUITMHUATH Bi/IBiI-
yBaHHs IicuXoTepanesra i npuabary mianino. Bin gae mikapro Xomnepy npisBuchko «llickoBa JltonnHay, ockiibku
TOW HamaraeThbcs BiaropoauT Chlo3eH Bijl KUTTEBUX Herapas/iB. OMoBiia4 4acTo BBOANTH IIUTATH 13 MpodeciiHuX
JKYPHAJIIB Ta CIICIiaIbHUX KHHT, TPUCBSIYCHUX IICUXOAHAII3Y.

OmnoBiganHs MoXe OyTH HarmucaHuM y ¢opmi moaeHanKa — « 5 1 mic Meraubm» («Me and Miss Mandible»), a6o
B3araii OKpeMHx (hparMeHTiB, 0 30epiratoTh CBOIO BiTOKPEMIICHICTS, K, HaNpukia, y «CxisHii ropi» («The Glass
Mountainy»). ¥ nsomy TBopi 100 hparmenTiB, ki He MAIOTh JIOTIYHUX 3B’ A3KIB MK COOO0IO:

. «I was trying to climb the glass mountainy.

. «The glass mountain stands al the corner of Thirteenth street and Eighth Avenue».

. «I had attained the lower slope».

. «People looking up at me».

. «I was new in the neighborhood».

. «Nevertheless I had acquaintancesy.

. «I had strapped climbing irons to my feet and each hand grasped a sturdy plumber’s friend».

. «I was 200 feet up».

. «The wind was bitter».

0. «My acquaintances had gathered at the bottom of the mountain to offer encouragement» [3, c. 178].
. «5] HamaraBcs I THATHCS Ha CKJITHY TOPY».

. «CxustHA TOpa CTOITh Ha po3i TpuHagsTOl Bynuili Ta BocbMoi ABeHIo».

. «S1 migiAmoRs 10 ropmwy.

. «Ha MeHe BUTpiIamics JTI0am».

. «OKuBYy s TYT BiJTHE1aBHAY.

. «Ane B MEHE BXKE € 3HAHOMI.

. «51 mpwB’A3aB 10 HIT MOHTEPCHKI KirTi, @ B KOXKHINA PYIIl 3aTHCHYB MIITHOTO, HAAIHHOTO KBa4ay.
. «51 migasaBcs sBropy Ha 200 QyTiBY.

. «OKaxnuBwuii BiTepy.

10. «Mof 3Haifomi 3i0paics y TiTHIKKS TOpH, a0H Mig0albOPUTH MEHE.

Taka nmoOyzoBa, Ha MEPIIUH OIS, MOXKE 31aTHCS HEOJIKOM. AJie, HACIIpaB/li, BIICYTHICTb YITKOI CTPYKTYpH
HaJa€ TEKCTOBI MEBHOI THYYKOCTI 1 pyXOMOCTi. 3 OIJIsIIy Ha e, TEKCT MOYKHA YUTATH MPAKTHYHO 3 OYAb-SIKOrO eIli-
307y 1 pyxatuch y Oynb-skoMy HanmpsaMKy. CaMe Tak HeJOMIK Y ITOCTMOIEPHICTCHKIX TeKCTaX HaOyBae HOBOT SIKOCTI.

Taxum 9rHOM (PparMEeHTAPHICTH CTA€ OCHOBHOIO PUCOI0 O6apTeIMoBOro TekcTy. OMoBiib HaYe PO3CHUITAETHCS Ha
OKpEeMi eJIEMEHTH, sIKi 3/1e0LIBIIOro JIMIIE OIIOCePEIKOBAHO MOB’s13aH] Mk c000t0. bapTenmiB HeNliHIHHWI TeKCT, 3a-
BIISIKM HasiBHOCTI y HbOMY KIJIBKOX KaHaJIIB repesiadi iHdopmallii, mopo/pKye HOBUH, HE 3aKJIaIeHUH aBTOPOM CMHUCIL.
I Bxxe He aBTOp, a caM TEKCT CcTae reHepaTopoM cMucity. /1. bapTenm He € HOBaTOpOM y TEOpEeTHUHIHN raiysi, ajge came
BiH € eKCIIEPUMEHTATOPOM Y LAPHHI PUXOBAHUX KOMYHIKATUBHUX MOMKIIMBOCTEW MuceMHOT MOBH. [IncemHe cioBo,
10 CTAHOBHUTH OCHOBHHUH MaTepial JiTepaTypHOT0 TBOPY, 3 OAHOTO OOKY € JIUIIe YMOBHHUM «CJiIOM» O3HAUYyBaHOTO,
CTIpUsi€ TIOCHJICHHIO 0araTo3HavyHOCTI 1 CeMaHTHYHOI HEBIOBUMOCTI. CII0BO, sIKE MICTUTH y c00i pi3Hi 3MiCTOBI JIaH-
I[FO’KKH, BUXO/INTh 32 PAMKH JIIHIHOTO TEKCTY, 1110 Y MEXaX OJIHOI'0 TBOPY peali3y€eThCs 3a J0IOMOIOK0 HEeNiHIHHOT
3MICTOBOI Ta rpadiuHoi opranizarii Tekcty. Came Tomy y /. baprenma Tak mommpeHa nosiBapiaHTHICTh CIOKETHHX
CUTYyaIliif, B3a€MO3aMiHa CITi30/IiB, iX acOIliaTUBHA, a HE JIOTIK0-9acoBa mo0ymoBa, KOMOiHAIlisl, HABITh HAa OJHIHN CTO-
piHI, pi3HUX TekcTiB, mpudTiB («[loBiTpsHA Ky, « Tu MeHi ckaxem ?y, «B KiHIlI MeXaHIqYHOI epr», «BiTocHIKKaY,
«Esrenis ['pange»).

BuxopucToBy0UH 1110 TEOPiro Ha MPAKTHIli, 30KpeMa IpH MepekiIai HemiHiitHnX TekcTtiB baprenma, Tpeba giTko
YCBIJOMIIFOBATH, IO MiJ] 4ac MPSIMOTO CIIJIKYBaHHS YCl HOr0 YYaCHUKH MalOTh 3MOT'Y YTOUHHUTH CEHC 3MICTY 1 TAKUM
YMHOM BCT@HOBUTH OJJHO3HA4YHE i MOBHE B3a€MOPO3YMIHHS. A OT NPHU ONOCEPEIKOBAHOMY CIIJIKYBaHHI (ITMCEMHA
KOMYHIKallis) 301IbIIYETHCS 1HIUBITyalbHE BIIOKpEMIICHE TUIyMadeHHs 1 BiI0yBa€ThCsl HAPOHKEHHSI HOBOTO CMHUCITY.
JysKe 4acTo 1e NPU3BOIUTh 10 HEPO3YMIiHHS TEKCTY, ajie HaJa€e CBOOOLY MUCICHHIO Ta ysiBi. UuTay yneBHEHHH, 110
iH(poOpMarid, Ky BiH CIIpHiiMae, Ma€ CEHC, TOMY ITOHA]T yCe BiH MTparHe PO3KPUTH IEH CEHC.

3 ormAgy Ha Te, IO IPH MepekiIaai 0apTeIMOBUX HENiHIHHUX TEKCTIB MPOBIAHE MicIle 3afMarOTh JIIHTBOCTHIIIC-
TUYHI acleKTH, IepeKiiaiady Mae BaTUCS He JIMIIE JI0 JIOTIKO-CEMaHTHYHHX BIJIHOLICHbB, a i 70 OiJIbII ONOCEpPEIKO-
BaHMX, aCOI[IaTUBHUX 3B’ SI3KiB.

TakuM 4MHOM Y XyJI0’)KHBOMY MOBJIEHHI CTBOPIOIOTBCS Ta PEasli3yl0ThCsI MOXKIIMBOCTI TIEPEBEACHHS YaCTHHH 1HO-
Il Ty>ke 3Hadymoi iHdopMarii B MATEKCT 1 pO3MHUPEHHS MPOCTOPY T'PH SIBHOTO Ta HESIBHOTO cMHCTIB. Hanpukian, B
omoBimanHi «Beuipka» («The Party») yxe mepma ¢paza OEHTEKNUTh, OCKITBKA B HiH BiICYTHIH JOTIYHUH 3B s130K: «l
went to a party and corrected a pronunciation» [3, c. 231] — «fI mimoB Ha BedipKy Ta BUIIPaBUB BUMOBY». Jlaii TekcT
PO3MOIIISETHCS HA OKPEMi, IIPAKTUYHO HE MOB’s3aHI OJUH 3 OAHUM (parMeHTH. [{MCKPETHICTh ClOXkKeTy HaOyBae
KpaiHbOT TOYKH, KOJIM €IHICTh TEKCTY PO3PUBAETHCA 1 BIH BUIIISAAE SIK a0COIOTHO HETIOB sI3aHEe CKYITYESHHSI eITi30/1iB.
[e MOKHA TIPOCTEUTH BXKE B IIEpIIOMY ad3alli OMOBiJaHHS:
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«I went to a party and corrected pronunciation. The man whose voice I had adjusted fell back into the kitchen. I
praised a Bonnard. It was not a Bonnard. My new glasses, I explained, and I’m terribly sorry, but significant variations
elude me, vodka exhausts me, I was young once, essential services are being maintained. Drums, drums, drums,
outside the windows. I thought that if I could persuade you to say «No», then my own responsibility would be limited,
or changed, another sort of life would be possible, different from the life we had previously, somewhat skeptically,
enjoyed together. But you had wandered off into another room, testing the effect on members of the audience of your
ruffled blouse, your long magenta skirt. Giant hands, black, thick with fur, reaching in through the windows. Yes it
was King Kong, back in action, and all of the guests uttered loud exclamations of fatigue and disgust, examining the
situation in the light of their own need and emotions, hoping that the ape was real or papiermache according to their
temperaments, or wondering whether other excitements were possible out in the crisp, white night» [3, c. 231].

<« mimoB Ha BedipKy Ta BUIPaBUB BUMOBY. JIt0MHa, BUMOBY SIKOi 51 BUIIPABHB, IIOBEPHYJIACs HA KyXHI0. S 1mo-
xpanuB bonapna. Asie To OyB He BoHapn. Lle Bce uepe3 MOi HOBI OKyJISIpH, ITOSCHHUB s, 1 MEHI JyXe IPHKpO, ale
CYTTEBHX BIIMIHHOCTEH 5 HE TIOMITHB, TOPiJIKa 3HECHITIOE MEHE, KOINCH 51 OyB MOJIONM, 1 10aB PO CBil (Pi3maHMA
cTaH. 3a BikHaMu — Oapabanu, Oapabanu, bapadanu. 5 moaymas, 110 SKOH 51 3MITr IEPEKOHATH TeOe CKa3aTH «H1», TOJI
MOsI BJIacHa BiIIOBIJAIbHICTE 3MEHIINIIACHL 00 3MIHMIACS O, 1HIIIE KUTTS CTAIO0 O MOKIIMBUM — SIKICHO HOBIIIIE 34 T€,
SIKIM MM Pa3oM HacoJIOKYBAJINCh JI0 IIbOT0, HEXal He 0e3 CKercucy. AJe TH Tilia 10 1HIIOT KIMHATH, TIepeBipsifo-
4y Ha MyOmini eexT Bix TBOET rodpoBaHoi Oy3H i TOBroi 4epBOHOI CriHMII. ['iraHTChKI PyKH, YOpHI i Booxari,
npocyHynucs y BikHO. Tak 11e 6yB Kinr KoHr, BiH OBEepHYBCS, 1 BCi TOCTi TOJIOCHO 3iTXHYIIU BiJl yTOMH i OTHIH, OIli-
HIOIOYH CHUTYAIlil0 Y CBITJI BIaCHUX MOTPeO Ta eMOIIiH, CIIO/iBalOYNCH, 1[0 MaBIIa CIIPaBXHA a00 OyTadopchka — Ie
3aJ1e)kKa’so BiJl TEMIIEPAMEHTY KOXKHOT0, 200 K I[IKaBUJINCh, SIKI 111 MOKIJIMBI pO3Bard 3MOXKe MOJIapyBaTH 115 pO3CisiHa
po30pa Hiuy.

VY nepmomy pedeHHi € TUTbKK Miclie 1T — «a party». | six y 6inpmiocti onosigans /. baprenma, Tyt Hemae omucy
cHTYallii, HasiBHA JIUIIe 11 JeMoHcTpais: «JIi0anHa, BAMOBY SKOT sl BUIIPABUB, MOBEPHYJIACS HA KYXHIO». MH MOAisIsIE-
MO IyMKY THX MHChMEHHUKIB 1 BueHHX (A. Uexos, E. Xeminryeit, I'. Mipam), siki BBa)KaroTb, 110 TIEpIIIe peICHHS — I1e
CBOEPIHUI JIiTepaTypHHil KAMEPTOH, 10 3a/a€ TOH BChOMY OIOBifaHHI0. Moro cmuci Mae GyTH caMoOI0CTaTHIM,
aJKe HACTYIHI PEYCHHS HISIK HE JIOTIOBHIOIOTH Horo. TakuM YNHOM, TOHAJIBHICTB 33/1aHO: 3 HABEJICHOTO MTPUKJIAy MU
PO3yMi€EMO, 110 1€ BCE MApO/Iisi Ha IIOTIK CBIIOMOCTI» OIOBiIava.

11106 yHUKHYTH JBO3HAYHOCTI MU TEPEKIaji CIoBa «many yKpaiHChKOIO MOBOIO, MM BUKOPHCTOBYEMO CIIOBO
«JTFOJTMHA», OCKIJIBKH YKPATHCHKOIO JISKCEMa «YOJIOBIK», OKPIM HaJISKHOCTI JIFOJUHU J0 YOJIOBIYOI CTaTi, O3HA4YaE
JIIOJIMHY, 110 TIepeOyBae y NITI0OHNX cTocyHKaxX. [1°sTe peueHHs 1ae HaMm HeaOmsIKy iH(opMariito mpo omosigava. [ Tyt
BaYKJIUBO B3STH JI0 YBAard BiJICYTHICTH JIOTIYHOTO 3B’ SI3KY 1 MPaBHIIBLHO MEPEKIACTH HACTYIHI (ppasn, He MOPYIIYIOUN
CTHJIICTUYHHMX HOPM YKpaiHCHKOi MOBH:

1) «significant variations elude me»;

2) «vodka exhausts me»;

3) «I was young once essential services are being maintained».

HociiBHo nepiua (pasa nepekiIagacTbes Tak:

«51 He 3MIT IpHUTaNaTH 3HAYHUX 3MiH (BapiaHTIB)»,,,3Ha4HI 3MiHU HE CIIaJIM MEHI Ha TYMKY».

AJie OCKIUTBKH 3 TIONepeHbOT (hpa3u MU Ai3HAEMOCS, 1110 JFOIMHA TOMUJIMIIACH Yepe3 CBOT HOBI OKYJISIPH, TO Yy BiJ-
HOBIZHOCTI 10 CTHJIICTUYHHUX HOPM MU IHTEPIPETYEMO (pa3y i OTPUMYEMO: «ICTOTHHUX BIJIMIHHOCTEH s HE IIOMITHBY.

3aBsIKM KOMOIHATOPHOCTI CITIB Y MOBI IIepekJialy HacTyIHy (hpasy NepeKiaaeMo sIK «rOplIKa 3HECHIIIOE MEHEY.
Jauni cutyaliis Jeo YCKIaTHIOEThCS, OCKUIBKH Jpyra yacThHa pedeHHs: «I was young once, essential services are
being maintained» — 3aBoauTh Hac y TyXuid KyT. J10 90TO TYT «TOJIOBHI CITy>)kOm» («essential services»), a came Ta-
KM € JOCHiBHUH nepekian? 3aMiHa eKBIBaJICGHTAMH «iCTOTHI» abo0 K «Iy)Ke BaXIIMBI», CUTYaIlil He 3MiHUTBb. AKe
CJIOBO «SErvices» Tak UM IHAKIIe 03HAYae «IIOBHHHICTBY, «000B’s130K». 3riIHO KOMYHIKaTUBHOI TeOpil, nepekiaaad
XYZ0KHBOT JIITEPaTypH Ma€ JOHECTH YnTady He (hakTH OpHriHaiy, a iioro oopaszu. Cucrema o6pasiB Mae OyTH SIKIIO
HE CITUIBHOIO, TO X04a O CHiBMaaaTH. 3 OrJIsAy Ha 116, MOBHA CHTYaIlis, 10 CKJlanack, Oyjia BUpIlIeHa TaKUM YHHOM:
«Kouucs st 6yB Mooum 1 a0aB nipo cBiit (iznunmii crany». Lle pimenns 0y10 MpoMKTOBAaHO KOHTEKCTOM, OCKITIBKH 3
HBOTO MU Ji3HAEMOCB, 1110 JIFOJIMHA 3MiHWIIA OKYJISIPH 1 HOBI Tl He MiIX0AATh, BOHA Ma€ 3BHUKY MPUKJIATATHCS [0 Yap-
KM, @ B MOJIOJIOCTI CUTYaIlist OyJia reTh iHIIOI0 — JI0AWHA 10ajia Ipo CBOE 370POB’S. SIK mpaBwmIlo, Mmif yac mepexaamsy
XYZ0’)KHBOTO TEKCTY MM BTPAa4ya€eMO 3Ha4YHy KUIBKICTh iH(pOpMallii, ane e HemuHy4e. Ha gymKy Bijomoro JiHreicra
i nepexuiasaya [.Mipama [2], BIIMIHHOCTI Y MOBHHUX Ta KYJbTYPHHUX TPaJHLIsX, CHCTEMI 00pa3iB aBTOpa TEKCTY Ta
nepexIaaaya 000B’ I3K0BO MPU3BOIATE a00 110 BTpaTH, ab0 10 3aMiHM NPUTaMaHHUX OPUTiHATY KOHOTAIIH Ta acolli-
aliil. A oT MeTa nepekiagaya — HaMaraTuCh 30eperTy B MepeKiai Bee, o MOXKIIHBO.

Came Take 3aBIaHHS CTOITH nepe Hamu. Koii MoBa ijie mpo AiBYMHY OIOBifada, MU Ai3HAEMOCS, 110 BOHA OyIa
BrasrHeHa «ruffled blouse» «long magenta skirty. ¥ manomy Bunaaky «ruffled» moxxna mepexnacTu i ik «roppoBaHay,
1 51K «3iM’siTay. AJle, OCKIJIBKH MOBa iijie mpo moyatok 70-x (omoBiganHs Oyio Hamucane y 1972 poiii), mepios, Koju
aKTyaJIbHUMH 1 MOJTHMMH OYJIM JIETKi, Tpo30pi, ropoBaHi TKAHUHM, MU 3JIMIIIN niepiinid BapianT. [1{o x 10 cioBa
«magenta», TO BOHO 03HA4a€ Pi3HOBHJ] TKAHMHU, [II0 Ma€ YepBOHE 3a0apBIIeHHS. «/]oBra yepBoHa CITiJHUI) — caMme
TakuM Oyze mepekiiaz. 3BH4aifHo, MOYKHA 3pOOHMTH MPUMITKY 1 MOSCHUTH CYyTHICTh CJIOBA «magentay, aje MH 3rOJIHi
3 mosutiero [.Mipama, siKkuii BBakae, M0 y TaTaAHOBUTOTO IEPEKIafada HACTLUIBKA MaJo MPUMITOK, HACKITBKA 1€
MOIMBO. OTKe, 32 HAWMEHIIIO1 MOYKIIMBOCTI MH 1X YHHKA€EMO.

[HmIor0 npo0JIeMor0 Mepekiiagaya MOXKe CTaTh OCTaHHs (pasa mepiroro adsamy «...or wondering whether other
excitements were possible out in the crisp, white night» [3, c. 231].

[lepBUHHMIT 3MICT €MITETIB «Crisp» — «KpUXKa» 1 «white» — «Oinay, He 30BCIiM CyMICHI 31 CITIOBOM «night» — «HIw»
B YKpaiHChKOMY BapiaHTi nepekmnany. Tomy Mu X 1enio TpancopMyeMo i ONOETH3YEMO, 3 THM, 0O BOHU HE BUMa-
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JIaJIv 13 3arajJbHOBKUBAHOT JIeKCUKU. CaMe 5K PEeUCHHS] MU TaKOX nepeq)pa3yeMo i OTPUMAEMO: «.. .ab0 X IiKaBUIIHNCS,
SIKI 11[€ MOJKJIMBI pO3Bark 3MOsKe MoapyBaTH L MPo30pa, poscisina Hiu». BTim, ciig migkpecauTy, mo 6ananc Mix
1HO3EMHHM KOJIOPUTOM 1 HOpMaMH YKpaiHCHKOI JiTepaTypHOi MOBH HaM yJalocsl MiATPUMATH.

Hacrynna ¢pasa 3Byunts Hade nurara 3 nociOHuka i3 comiosnorii: «The important tasks of a society are often
entrusted to people who have fatal flaws» [3, c. 232]. «Yacriure 3a Bce, HailBa)KJIHUBIIII 3aBJaHHSA, IO CTOSATH IIEpe]
CYCITUTBCTBOM, JTOPYYAIOThCS 3HEIOJICHUM JIFOIMY. 3BiAKH 11 (hpa3a? BoHa crae OIBII-MEHII 3p03yMIIOI0 B XO/Ii
nmonanbmoro yntanus: «Of course we tried hard it was intelligent to do so extraordinary efforts were routine» [3,
c. 232]. «3BuuaitHO %, MU Jiy)Ke cTapaliiucs, 1e 0yJo €UHNM, 1110 MaJIo PaLlilo, EKCTPAOPANHAPHI 3yCHILIS BUSBUINCS
Oy/iIeHHOIO TPO30t0». Lle ipoHIYHE BUCIIOBIIIOBAHHS CTOCY€EThCS YNTa4a, OlIbIIe TOr0, BOHO HAIlMCAHE aBTOPOM 3 MO-
3MIIT YUTAYa HOTO TEKCTY.

1100 ocATHYTH 3MICT TOTO, IO OYJIO CKa3aHO, YATAUy IHOJI CaMOMY IOTPIOHO KiJbKa pa3iB MEPEUYUTATH TEKCT 1
IOOYyIyBaTH eIEMEHTH, IKUX HEe BHUCTadae. TOXK TEKCT MPOBOKYE YATAYa 3MIHUTH MICI[SIMH SKiCh YaCTHHH, BiTHATH
OIHI parMeHTH, JOAATH 1HIII.

1o  cTocyeThbes i1I0MaTHYHUX KOHCTPYKIH, To iX y J[.baprenma 6araro. Haituacritie cMuci i1ioMu nepexiia-
JlaeThesl CTINKUM MeTadopuuHuM criosrydeHHsIM. KokHii i1l0M1 MOKYTh BIAIIOBIZATH SIK OKPEMi CIIOBA, TaK i BUIbHI
CHOMy4eHHs. TakuM imioMaM 3a 3HAYCHHSM HaW4acTillle BiIOBITAOTh IUTi IA10MH, IO NAIOTh MPABHIBHHUNA Tepe-
KJIQJ1, CITIBITAJJAF0YH 31 CIIOBAPHIM 3MiCTOM:

«For the God’s sake» [3, c. 10] — «3apamu Bcroro cBATOrOY, «3apaau boray;

«One must be fair» [3, c. 273] — «Tpeba OyTHu BinBEpTUMY;

«One must wish it luck» [3, c. 275] — «Tpeba nodaxaru Homy Bradiy;

«One must cheer it on» [3, ¢. 275] — «Maemo mig0aabOPUTH HOTON;

. if you don’t mind my saying so» [3, c¢. 11] — «... He Oaxarouu 00pa3UTH, CKAKY.

CHHOHIMIYHICTG iJTIOMHA CTOCOBHO CJIOBa B HOMIHATHBHOMY 3HAUCHHI POOHUTH MOXKJIMBHM 11 TIEpEKyIaa TaM, 1¢ B
OpHTIHAII € JIeKceMa, [0 He Ma€ JKOTHOTO BiATIHKY iTIOMAaTHYHOCTI, aJie ¢ YMOBH KOHTEKCTY NAIOTh il mpaBoO Ha
ICHYBaHHS:

. all that jazzy» [3, ¢. 10] — «... ycs 151 MasTaHsI»;
. a hell of a book» [3, c. 11] — «... HeliMOBipHa KHHTa»;

«That’s something to shoot for...» [3, c. 13] — «3apanu 11bOro BapTO JOKIACTH 3yCHIIBY, «€ 3apajiy YOTO YyIPHHY
TPITH;

. you are all around me at that moment» [3, c. 276] — «...TH Bce, III0 3apa3 € y MEHe»;

«on the other hand» [3, c. 10] — «3 iHIIOTO GOKYY;

OkpiM 111i0M, BaXKJIMBa POJIb ITiJl Yac MepeKianay BiIBOAUTHCS (pazeosiorizmMmam:

«get a haircuty [3, c. 11] — «rmiacTprxucs»;

«get a new suit» [3, c. 11] — «ripuabait HOBHUIT KOCTIOM»;

«to feel long hair» [3, ¢. 10] — «TOPKHYTHCS TOBrOTO BOJIOCCS»;

«to dry out» [3, c. 276] — «BUCHXaTHY;

«He likes to get into the field Himself» [3, c. 278] — «Bin momo6s€ BIacHOPYY 3aiMaTHCS YOPHOBOIO pOOOTOON.

Bucnoeku. Takum uuHOM, Oy/b-sKi CpoOH MiINTH 0 MEepeKiiasy MOCTMOAEPHICTCHKOrO HETIHIHHOTO TEKCTY
Baprenma 3 rmo3uiiit 3arajJbHUX yCTAJICHUX HOPM IepeKiiay, NPU3BEeIyTh SKIIO HE 0 MOBHOT HOro HE3pO3yMIJIOCTi,
TO JI0 TIEBHOT BaXKKOCTI, Xalf HaBITh CTWIICTUYHOI. [lepekianad, 6e3yMOBHO, Ma€ 3HATUCS HA iCTOPIT i TEOpii TOCTMO-
JICpHI3MY 1 OyTH TOTOBUM NEPEKIACTH TaKWi HEeMiHIHHUN TekcT. OpepxKaHi pe3ysbTaTH MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaH1
TP YUTaHHI KypPCiB 13 iCTOPii aMepHKaHCHKOI JTepaTypH Ta Teopii 1 MpaKTHKHU Nepekiary. 3asBlieHa TeMa € epCIeK-
TUBHOIO JUIS TIOAANIBIIO] IETAILHOT pO3POOKH METO/IIB YKPATHCHKOTO XyI0’KHBOTO HEPEKIIaly.
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